
 Női nyelv, férfi  nyelv. Tényleg két 
különböző nyelvet beszélnek a hölgyek 
és az urak, avagy a férfi ak a Marsról, a 
nők pedig a Vénuszról jöttek? Hogyan 
reprezentálja magát a két nem egy 
társalgás folyamán? A férfi  hatalomra 
törekszik megnyilvánulásával, a nő pe-
dig pletykálkodik?

Bizonyára mindenkivel előfordult 
már, hogy úgy érezte egy szótár kelle-
ne ahhoz, hogy az ellenkező nemmel 
való társalgás során megértse a másik 
 felet. De milyen eltérés lelhető fel a nő 
és a férfi  nyelvhasználata között?  

GENDER

A nők és a férfi ak nyelvhasználatának 
a biológiai nem (szexus) és a társadal-
mi nem (gender) révén megvalósuló 
eltérésekkel foglalkozó nyelvtudo-
mányt gendernyelvészetnek nevezik. 
Ez a tudományág a nemek diff erens 
nyelvhasználatával foglalkozik, ab-
ból kifolyólag, hogy a nők és a férfi ak 
mivolta társadalmilag és kulturálisan 
jelentősen eltér (Huszár, 2009). A 
gendernek sokkal pontosabb megfo-
galmazása a „társadalom által konstru-
ált nem” lenne a magyar nyelvben, ami 
viszont sokkal bonyolultabb és hosz-
szabb megfogalmazás is egyben (Tóth, 
2007). A gendernyelvészet létezésének 
főbb céljai a férfi  és a nő tudatosabb és 
harmonikusabb együttélése, valamint 

a két nem közötti eredményesebb in-
formációcsere (Huszár, 2009). 

SZEXIZMUS

Már a bűnbeesésnél Évát tették fele-
lősségre, amiért engedetlenségre, a pa-
rancs megszegésére csábította Ádámot 
a paradicsomban. Éva beleharapott a 
tiltott gyümölcsbe, s e cselekedetnek 
a következménye a női nem alacso-
nyabb rendűsége lett – a mitológiában, 
a zsidó-keresztény gondolkodásban, 
az arab kultúrában és szinte minden 
egyéb területen (Ürmösné Simon 
Gabriella, 2019). 

A nő alsóbbrendűségének még a 21. 
században is vannak nyomai. Ennek 
bizonyítéka a szexizmus, ami ugyan-
olyan „izmus”-ként identifi kálja az 
embereket osztályokba kategorizáló 
ideológiákat, akárcsak a rasszizmus 
vagy a nacionalizmus. A szexizmus 
az egyik nem – általában a férfi  – fel-
sőbbrendűségét hirdeti. S míg a nő az 
alárendelt, addig a férfi  a domináns 
nem (Kovács, Szabó, 2017). Egy fe-
minista álláspont szerint, amit Susan 
Gal képvisel, „a női hallgatás a női 
hatalomnélküliség nyelvi megnyilvá-
nulása” (Huszár, 2009). S az erő és a 
hatalom abban mutatkozik meg, hogy 
miként beszél a két nem egymással 
vagy hogyan szólítják meg beszéd-
partnerüket (Rahayuningsih, 2016). 

A szexizmus megjelenik a nyelvileg 
kódolt formában is, mivel az ember 
prototípusaként a férfi  szolgál, a nőt 
csak hozzá képest határozzák meg. 
A magas presztízsű foglalkozásnevek 
is inkább a hímneműekre utalnak. A 
doktor, professzor vagy író fogalmaknál 
automatikusan férfi  neműt azonosít be 
az ember. Sőt maga az ember fogalmán 
is a férfi  értendő, hiszen a nőt asszony-
ként említik (Huszár, 2009). 

SZOCIALIZÁCIÓ

John Grey szerint az agyi felépítés 
közti különbség, a hormonok és a 
szocializáció nagyban befolyásolja a 
két nem nyelvhasználatát (2013). Ku-
tatók is alátámasztották, hogy a férfi  
és női nyelvhasználati eltérések okát 
a korai szocializációjukban vélik fel-
fedezni. Másképp tanítják és nevelik 
a szülők fi aikat és lányaikat, s éppen 
emiatt különböző tapasztalatokat 
szereznek, valamint a nyelvhaszná-
latukkal kapcsolatban is eltérőek az 
elvárások (Csányi, 2013). A férfi akat 
úgy nevelik, hogy erősek legyenek, 
ne mutassák ki az érzelmeiket és ne is 
beszéljenek róla, valamint a fi zikai erő 
használatára szocializálják. A hölgyek 
viszont elvárnák, hogy beszélgessenek 
velük, hogy közösen megélhessék az 
érzelmeiket. Ezzel ellentétben a nőket 
arra nevelik, hogy jól használják az 
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érzelmeiket az élet minden egyes terü-
letén. Ezek után nem csoda, ha a fér-
fi ak ügyetlenebbek a szociális térben 
és a hölgyek képesek irányítani őket 
(Farell, 2012). 

Nővé vagy férfi vá válni, nőnek vagy 
férfi nak lenni azt is jelenti, hogy a szo-
cializáció során elsajátítják a nemük-
nek megfelelő nyelvhasználatot (Kiss 
Jenő, 1995). Azonban legtöbben csak 
felnőtt korukra sajátítják el, hogyan 
kell a neméhez illendő módon meg-
nyilvánulniuk (Louann Brizendine, 
2010).

NŐK KONTRA FÉRFIAK

A két különböző nemű nyelv létezése 
egyfajta mítoszként van jelen, hiszen a 
komolyabb források azt támasztják alá, 
hogy csupán a nők és a férfi ak a nyelv-
használata eltérő (Hermann, 2013). 
A két nem szóhasználatát tekintve a 
mai világban már nincsenek jelentős 
eltérések, azonban a kommunikáció 
más aspektusait tekintve annál inkább 
(Hermann, 2013). Rengeteg ember 
nem is tudatosítja, hogy kapcsolat van 
a társadalmi nem (gender) és a nyelv 
között, a társadalmi nem különböző 
nyelvi stílust kölcsönöz a beszédnek. 
Sok kontextusban különbségeket hoz 
létre a nyelvben. S nemcsak abban tér 
el a két nem megnyilvánulása, hogy 
milyen szavakat választanak, hanem 
hogy mit és hogyan közvetítenek a 
kommunikáció során (Rahayuningsih, 
2016). A nyelvhasználat módja tehát 
különböző jelentéssel ruházza fel a 
szavakat. Mindkét nem eltérően gon-
dolkodik, másképpen dolgozza fel az 
információkat, mások a kommuni-
katív elvárásaik egymással szemben 
(Grey, 2013), valamint eltérő stratégi-
ákat alkalmaznak (Huszár, 2009). 

Egy klasszikus panasz szerint a 
férfi ak azzal vádolják a nőket, hogy 
túlságosan érzelmesek, s a női nem 
képviselői viszonzásul pedig érzelem-
mentességgel vádolják a férfi akat. En-
nek oka, hogy a női és a férfi  agy eltérő 
módon érzékeli a világot – máshogyan 
hallják, látják, érzékelik és mérik fel 
mások érzéseit, s más agyhálózatok 
segítségével oldják meg az érzelmi 
problémáikat is. A legtöbb férfi  
pontosan tudja, mit vár el tőlük a nő és 
a társadalom: legyenek erősek, bátrak 
és függetlenek (Brizandine, 2010). 

Csányi Eszter Nemek iránt meg-
nyilvánuló társadalmi elvárások és a 
nevelés különbsége című kutatásában 
olvasható, hogy a férfi ak és a nők 

kommunikációs célja különbözik a 
diskurzus folyamán, valamint eltérő 
értékrenddel rendelkeznek, így mást 
tartanak fontosnak. Továbbá a nők 
empatikusan nyilvánulnak meg, a be-
szédpartnerrel való kapcsolat fenn-
tartása rendkívül lényeges számukra, 
ha szükséges döntési lehetőségeket, 
alternatívákat is felajánlanak partnere-
iknek, hogy megkönnyítsék a döntés-
hozatalt. Ezzel szemben a férfi aknak a 
dominancia az érdekük és eredmény-
orientáltak. Számukra az elsődleges 
cél az információ átadása és a problé-
ma konkrét megoldása. Sokkal tény-
szerűbbek, a lényegre koncentrálnak, 
a döntéshozatalnál számukra nem 
jelentős a másik fél érdekei (2013). 
Továbbá Huszár Ágnes a Bevezetés a 
gendernyelvészetbe (2009) című mun-
kájában részletes képet ad a női és a 
férfi  társalgás különbségeiről. A bio-
lógiai eltérések mellett – mint a hang-
szín, hangmélység, dallam – a nyelv-
használatról is részletes leírást kapni a 
nőkről és a férfi akról, amiről még lesz 
szó a továbbiakban. 

A PLETYKA

A fi lmekben a férfi  hősképe általában 
hallgatag ember (például a vadnyugati 
cowboy), s ezzel ellentétben a nőkről 
alkotott kép a csevegő fecsegő pletyka-
gép (Hermann, 2013).

Amerikai kutatók vizsgálatai alátá-
masztották, hogy a férfi aktól származó 
híresztelések jelentősen kártékonyab-
bak, mint a nőktől származóak. Egy 
kaliforniai vizsgálat során kiderült, 
hogy a nők többet – napi 76 percet 
– pletykálkodnak, azonban semlege-
sebb témákról, mint a férfi ak. Ezzel 
szemben a férfi  neműek naponta 50 
percet töltenek híresztelésekkel. Ezek 
általában a munkát és politikát érintik, 
a hölgyek viszont sokkal ártatlanabb 
témákat érintenek, hiszen a kedvenc 
témájuk a többi hölgy kivesézése. 
Mindkét nemnél felkapott témája a 
pletykának a szex, a szociális státusz 
és a pénz. A kutatás során szintén be-
bizonyosodott, hogy a híresztelés nem 
a vénasszonyok sajátja, hiszen a mai 
modern világban a fi atalok töltenek 
több időt a híreszteléssel, hála a gyors 
virtuális kommunikációs eszközöknek 
(Stier, 2020). 

Szintén érdekes tény, hogy míg egy 
férfi  átlagosan 2-4 ezer szót alkal-
maz naponta, addig egy nő 6-8 ezret, 
ami jelentős eltérést mutat (Ürmösné 
Simon, 2015). 

HÖLGYEK

A női agy többfókuszú. Beszéd so-
rán a hölgyek képesek elkalandoz-
ni, vagy több mindenről beszélni 
még egy mondatban is. Agyuk még 
alvás közben is aktív, ezért nem is 
annyira hihetetlen, hogy a személyi 
asszisztensek 96 százaléka hölgy 
(Ürmösné Simon, 2015). 

Paradox az állítás, miszerint a nők 
a hagyományos nyelvhasználat őrzői, 
ugyanakkor ők az újítók is, hiszen 
nagyobb jelentőséget tulajdonítanak 
a nyelvhasználatnak (Huszár, 2009). 
„Az asszony fegyvere a nyelv, soha 
meg nem rozsdásodik” – mondja a 
magyar közmondás. A női nem kép-
viselőinél fejlettebb a szóbeliség – 
jobban bánnak a szavakkal, valamint 
pontosabban és gyorsabban tudják 
kifejezni magukat a férfi aknál. A kom-
munikációt a kapcsolatépítés eszköze-
ként használják, mellyel beszédpart-
nerük szeretetét akarják megszerezni. 
A barátkozás szándéka motiválja őket 
(Hermann, 2013), ezért is oldják a 
stresszt, jutalmaznak, dicsérnek, kö-
tődést és kapcsolatteremtést fejeznek 
ki (Ürmösné Simon, 2015). Gyakran 
előfordul, hogy belső felfedezéseiket is 
megosztják egy érdeklődővel, de az is 
megesik, hogy hangosan gondolkod-
nak (Grey, 2013).

Főként az idősebb női korosztály 
képviselői kevesebb trágár lexémát 
használnak a mindennapokban. A 
kedveskedő megszólítások, mellékne-
vek, színnevek és a kicsinyítő képzők 
használata is inkább a női nemre jel-
lemző. A feltételes alakokat is gyakrab-
ban alkalmazzák pusztán az udvarias-
ságuk kifejezése érdekében. Gyakran 
bókolnak egymás között. Azonban a 
visszakérdezésükkel a bizonytalan-
ságukat árulják el. A felszólító módú 
igealakokat is bátran alkalmaznak 
a férfi akkal szemben. Gazdagabb 
mondatfonetikai eszközökkel rendel-
keznek, valamint jobb a verbális me-
móriájuk is, mint a férfi aké. Továbbá 
jellemző rájuk a tudatos normaköve-
tés, s ez alkalmassá teszi őket, hogy 
sikeresen elvégezzék az olyan munkát, 
ahol a kommunikációs készségé a fő-
szerep, mint például a telefonos ügy-
félszolgáltatás. Ennek ellenére érdekes 
ténynek bizonyul, hogy a politikában 
az elismert nők a férfi akra jellemző 
beszédmódot igyekeznek alkalmazni. 

Metakommunikációjukat tekintve 
társalgás során a hölgyek kissé balra és 
előre tartják a fejüket. Az arcjátékuk is 
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kifejezőbb. Többet mosolyognak és sír-
nak. Érzékenyebbek a nonverbális jel-
zésekre, hiszen különösen jól értelme-
zik az arckifejezéseket (Huszár, 2009). 

URAK

A férfi ak nem panaszkodhatnak, mert 
akkor gyengék. Félelmeik és érzéseik 
megosztása ezért is nem igazán megy 
nekik. Egy panaszkodó férfi  anyai ér-
zéseket vált ki egy nőből, aki azután 
nem úgy fog viselkedni, mint egy 
szerető. A férfi  lett a hallgatag nem 
(Farell, 2012).

A férfi ak agya „egyfókuszú”. Po-
zitívumnak számít, hogy könnyen 
válhatnak egy terület elhivatott szak-
embereivé. A világ műszaki szakem-
bereinek 96 százalékát férfi ak teszik 
ki. Viszont negatívum lehet, hogy az 
„egyfókuszú” koncentrálással köny-
nyen elveszítik a fonalat (Ürmösné 
Simon, 2015).

A kommunikáció során a vezető 
szerep a férfi aké, a témákat is ők tart-
ják az ellenőrzésük alatt, míg a nők a 
beszélgetést tartják fent. A közbevágás, 
hezitálás és a kitöltetlen szünet szintén 
rájuk jellemzőbb (Huszár, 2009). A 
tényközlésre és a problémamegoldásra 
törekszenek (Ürmösné Simon, 2015), 
azonban megmutatják a hatalmukat 
is beszédpartnereiknek a társalgás so-
rán (Rahayuningsih, 2016). „A hecc 
a férfi kommunikáció szellemisége” 
(Brizendine, 2010). A férfi ak reszortja 

a rituális viccmesélés. Gyakran alkal-
maznak szexista humort, aminek a 
céltáblái a nők. Kifejezetten szeretik 
az anyósok, női sofőrök és a szőke nők 
kifi gurázását. A munkahelyen is a fér-
fi akra jellemző a viccelődés. Serdülő-
korban lévő fi úk gyakran alkalmaznak 
másokkal szemben cukkolást, vala-
mint általában a beszólogatás is az ő 
műfajuk (Huszár, 2009).

„A két nem mindig is küzdeni fog 
egymással, hiszen mást akar a férfi  és 
mást a nő. A férfi  nőt, a nő férfi t.” (Farell, 
2012). A férfi  és a női diskurzus közben 
felmerülő félreértések elkerülése miatt 
is érdemes behatóbban vizsgálni a két 
nem kommunikációs elvárásait és ké-
pességeit egyaránt, hogy továbbra is 
fennmaradjon közöttük az eredményes 
információcsere és a békés, zavartalan 
együttlétük (Ürmösné Simon, 2019). 
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